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บทสรุป 
ววิฒันาการด้านความคดิและผลงานของออ็งเดร มาลโรซ์ 

 
  ชีวติอนัยนืยาวของมาลโรซ์ทาํใหเ้ขาตอ้งรับรู้และมีส่วนร่วมในเหตุการณ์ทางประวติัศาสตร์ท่ี

สาํคญัของโลกท่ีมีผลสะเทือนต่อมนุษยชาติหลายคร้ัง ตั้งแต่วยัเด็กและวยัรุ่น สภาพสังคมฝร่ังเศสช่วง

หลงัมหาสงครามโลกคร้ังท่ี 1 ซ่ึงสร้างความหายนะ ความสับสนวุ่นวายทางเศรษฐกิจ สังคม และ

ก่อให้เกิดวิกฤตทางใจและทางปัญญา มีส่วนทาํให้เขาเกิดสํานึกขบถ   เขาปฏิเสธท่ีจะเรียนต่อระดบั

มธัยมปลาย ตอ้งการทุ่มเทเวลาให้กบัการศึกษาหาความรู้ในเร่ืองท่ีเขาสนใจด้วยตนเองอย่างจริงจงั 

ด้วยการอ่านหนังสือ โดยเฉพาะเร่ืองวรรณคดีและศิลปะ  การตระหนักถึงผลร้ายของสงคราม 

ประกอบกบัการอ่านหนงัสือของนักปรัชญานิทเช่และปัสกาล ทาํให้เขารู้สึกหมดศรัทธาในพระเจา้ 

(agnostique) และ หมกมุ่นครุ่นคิดเก่ียวกบัความไร้สาระของชีวิต ชะตากรรม ความตายและการ

แสวงหาความหมายในชีวติมนุษย ์ซ่ึงจะกลายมาเป็นแก่นเร่ืองสาํคญัในงานประพนัธ์แทบทุกเร่ืองของ

เขาต่อมา 

 การค้นวรรณกรรมเก่าจากร้านหนังสือริมแม่นํ้ าแซนไปเสนอขายให้เจา้ของหอศิลป์เพื่อ

จดัพิมพใ์หม่พร้อมภาพประกอบฝีมือศิลปินรุ่นใหม่ ทาํให้มาลโรซ์มีโอกาสรู้จกักบักวี นกัเขียน และ

ศิลปินหัวกา้วหนา้ในยุคนั้น และทาํให้เขาไดท้าํงานในฐานะบรรณาธิการวารสาร นกัเขียนบทความ

เชิงวจิารณ์ดา้นวรรณคดีและศิลปะ ตลอดจนไดมี้โอกาสตีพิมพเ์ผยแพร่ผลงานประพนัธ์แนวใหม่ของ

ตนตั้งแต่อายุยงันอ้ย (ตน้ๆยี่สิบ)  เขาตั้งขอ้สังเกตวา่ การสร้างสรรคง์านศิลปะในฝร่ังเศสและยุโรปท่ี

สืบทอดอารยธรรมกรีก –โรมนัมาเป็นเวลานานนั้น ไดม้าถึงจุดท่ีพบทางตนัแลว้ จาํเป็นตอ้งหาแรง

บนัดาลใจใหม่มาจากแหล่งอารยธรรมอ่ืนๆบา้ง ดงัเช่นศิลปินหวักา้วหนา้กลุ่มคิวบิสม ์ท่ีสร้างผลงาน

จิตรกรรมโดยรับแรงบนัดาลใจจากศิลปะแอฟริกา  มาลโรซ์สนใจเร่ืองจีนและศิลปะตะวนัออก-เอเชีย 

(ท่ีไดช้มจากพิพิธภณัฑ์กิเมตแ์ละท่ีไดอ่้านงานคน้ควา้ของนกัวิจยัจากสถาบนัฝร่ังเศสแห่งปลายบูรพ

ทิศ) จึงใฝ่ฝันท่ีจะเดินทางไปหาแรงบนัดาลใจใหม่ๆจากเอเชีย  คร้ันปัญหาเศรษฐกิจรุมเร้า เน่ืองจาก

หุ้นท่ีซ้ือไวท้ั้ งหมดสูญค่าในช่วงเศรษฐกิจโลกตกตํ่า  เขาจึงตดัสินใจออกเดินทางไปผจญภยัใน       

อินโดจีน เพื่อแสวงหาความแปลกใหม่ทางสุนทรียศาสตร์จากประติมากรรมเขมร และหารายไดจ้าก

การขายศิลปวตัถุเพื่อดาํรงชีวิต แต่ตวัเขากบัภรรยาและเพื่อนตอ้งถูกดาํเนินคดี ถูกกกับริเวณให้อยูใ่น

พนมเป็ญหลายเดือน เหตุการณ์น้ีทาํให้เขาไดค้น้พบวา่ชาวพื้นเมืองถูกเจา้อาณานิคมชาวฝร่ังเศสกดข่ี

อย่างไร้ความยุติธรรม  มาลโรซ์หันมาสนใจการเมือง และเปล่ียนแนวการเขียนจากงานประพนัธ์

ประเภทฟุ้งฝันมาเป็นการเขียนบทความโจมตีเจา้อาณานิคมซ่ึงเป็นเพื่อนร่วมชาติของเขาเอง จนตอ้ง

ถูกบีบบงัคบัให้เดินทางกลบัฝร่ังเศส  ประสบการณ์ตรงท่ีไดจ้ากการใช้ชีวิตในอินโดจีนและขอ้มูล

เก่ียวกบัการขบถของกรรมกรคอมมิวนิสม์ในจีนถูกนาํมาใช้มาเป็นวตัถุดิบในการประพนัธ์นวนิยาย
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ชุดเอเชีย 3 เร่ือง คือ ผู้พิชิต (1928) ราชมรรคา(1930) และมนุษยภาวะ(1933) เพื่อเสนอความคิดขบถ

เพื่อต่อตา้นความไร้สาระและชะตากรรม 

 นบัตั้งแต่ปีค.ศ. 1933 มาลโรซ์ร่วมกบัสมาคมนักเขียนและศิลปินแนวปฏิวติัต่อตา้นอาํนาจ

เผด็จการของฮิตเลอร์และของสตาลิน และต่อมาเม่ือเห็นรัฐบาลสเปนถูกนายพลฟรังโกยึดอาํนาจ จน

เกิดการต่อสู้กลายเป็นสงครามกลางเมือง  มาลโรซ์ตดัสินใจช่วยเหลือฝ่ายรัฐบาลรีพบัลิกนัโดยรณรงค์

หาทุนซ้ือเคร่ืองบินมือสองและรับสมคัรนกับินอาสาสมคัรจากนานาชาติ ก่อตั้งกองบินนอ้ยเพื่อต่อสู้

กบัฝ่ายปรปักษ์ แต่พอสถานการณ์คบัขนั มาลโรซ์ตอ้งออกตระเวนหาทุนจากสหรัฐอเมริกาและ

แคนาดา เพื่อช่วยเหลือโรงพยาบาลในสเปน เขาจึงเขียนนวนิยายเร่ืองความหวัง (1937) ก่อนจะถ่ายทาํ

เป็นภาพยนตร์เพื่อตีแผค่วามเลวร้ายของพวกฟาสซิสม ์ทาํใหม้าลโรซ์ไดช่ื้อวา่เป็น “นกัเขียนท่ีเขา้ร่วม

พนัธกิจของสังคม” (écrivain engagé) อย่างเต็มตวั จากนั้นเขาไปเป็นทหารอาสาสมคัรต่อสู้กบั

กองทพันาซีเยอรมนัท่ีเขา้มายึดครองฝร่ังเศสในปีค.ศ. 1940 และค.ศ. 1944 ไดรั้บบาดเจ็บ ถูกจบัเป็น

เชลย และไดเ้ป็นผูบ้งัคบักองกาํลงัอลัซาสลอแรน (Brigade Alsace Lorraine) ก่อนสงครามโลก

คร้ังท่ี 2 ยติุ 

 ประสบการณ์ตรงจากสงครามในสเปนและฝร่ังเศส ทาํให้มาลโรซ์ตระหนกัวา่สงครามมีพลงั

ของความเลวร้ายรุนแรงและหนักหน่วง ยากท่ีมนุษยจ์ะต่อสู้ให้ได้ชัยชนะ เขาจึงหันมาเช่ือว่าพลงั

อาํนาจของมนุษยด์า้นการสร้างสรรคง์านศิลปะท่ียิ่งใหญ่สามารถต่อตา้นชะตากรรมและกาลเวลาได ้

เพราะแมผู้ส้ร้างจะจบชีวติไปแลว้ แต่ผลงานจะยงัดาํรงอยูไ่ดอี้กนาน   เขาเสนอแนวคิดน้ีผา่นตวัละคร

ปัญญาชนในนวนิยายเร่ือง ต้นวอลนัทแห่งอลัเตนบูร์ก (1943) ซ่ึงเป็นนวนิยายเร่ืองสุดทา้ย แลว้หนัไป

ทุ่มเทเวลาเขียนความเรียงเก่ียวกบัศิลปะ เพื่อยกยอ่งอจัฉริยภาพของศิลปิน ท่ีสามารถสร้างสรรคง์าน

แข่งกบัพระเจา้  ชนะชะตากรรมและความตายได ้  ดงัเห็นไดจ้ากความเรียงวา่ดว้ยศิลปะชุดจิตวิทยา

ศิลปะ(1947-1949) เสียงแห่งความเงียบ(1951) พิพิธภัณฑ์ในมโนทัศน์ว่าด้วยประติมากรรมโลก

(1952-1954) และ รูปแปรแห่งทวยเทพ(1957,1974-1976)ซ่ึงพิมพเ์ผยแพร่ก่อนมรณกรรมของเขาไม่ก่ี

เดือน 

 สํานึกขบถทาํให้มาลโรซ์ไม่ยอมรับขนบหรือกรอบเกณฑ์การประพนัธ์ท่ีมีอยู่เดิม เม่ือ

เขียนนวนิยายเขาจะเสนอรูปแบบการเขียนใหม่ เช่นนาํกลวิธีของการเขียนข่าวของนกัหนงัสือพิมพ ์

กลวิธีของจิตรกรและนกัสร้างภาพยนตร์มาผสานกบักลวิธีทางวรรณศิลป์ และให้ตวัละครสนทนา

ถกเถียงกันเร่ืองศิลปะ เม่ือเขียนหนังสือประเภทอตัชีวประวติั เขาจงใจไม่ทาํตามขนบการเขียน

แบบเดิมๆ ไม่เล่าชีวติส่วนตวั แต่จะเล่าเฉพาะชีวิตทางสังคม ในฐานะท่ีเขาเป็นนกัเขียน เป็นรัฐมนตรี

ท่ีไดเ้ดินทางไปพบปะกบัประมุขของหลายประเทศ และไดเ้ยี่ยมชมสถานท่ีสําคญัทางศิลปวฒันธรรม 

ซ่ึงเขาคิดวา่น่าจะเป็นประโยชน์ต่อชนรุ่นหลงัมากกวา่   เขาถือวา่ประสบการณ์ชีวิตเป็นวตัถุดิบ เขาจึง

ไม่ตอ้งการนาํมาใชอ้ยา่งตรงไปตรงมาและต่อเน่ือง แต่จะใชค้วามทรงจาํเรียกอดีตกลบัมา โดยไม่เรียง
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ตามลําดับเวลา และเพิ่มเติมบทสนทนาระหว่างตัวเขาและคู่สนทนาซ่ึงเป็นบุคคลสําคัญใน

ประวติัศาสตร์ดว้ยขอ้มูลจากหนงัสือท่ีเก่ียวขอ้งเขา้ไปดว้ย และผสมผสานเร่ืองแต่ง (fiction) เขา้ไป 

โดยตดัตอนเอาบางฉากของนวนิยายเชิงอตัชีวประวติัท่ีไดพ้ิมพเ์ผยแพร่ไปแลว้ มาเสนอซํ้ าเพื่อเนน้ย ํ้า

สาระท่ีกินใจเป็นพิเศษด้วย   มาลโรซ์ไม่จาํกดังานเขียนของเขาในรูปแบบประเภทใดประเภทหน่ึง 

หนงัสือปฏิภาคแห่งความทรงจํา (1967) กลายเป็นภาคแรกของหนงัสือเชิงอตัชีวประวติัขนาดยาว 

เร่ืองกระจกส่องอันตรภพ (1976)  เป็นทั้งเร่ืองเล่าร้อยแกว้ บนัทึกการเดินทาง บทกวี ขอ้คิดพินิจนึก

เชิงอภิปรัชญาเก่ียวกบัศิลปะ ชีวิต และความตาย ฯลฯ จึงได้รับปฏิกิริยาทั้งเชิงลบและเชิงบวกจาก

ผูอ่้าน ฝ่ายหน่ึงหาว่ามาลโรซ์เป็น “จอมลวงโลก” (un mythomane) อีกฝ่ายแสดงความช่ืนชมว่า

ผลงานประพนัธ์ของเขามีความเป็นสมยัใหม่ (la modernité) 

 ในช่วงทศวรรษ 1970 วงวิชาการในประเทศฝร่ังเศสกาํลงัสนใจการวิจารณ์วรรณกรรมแนว

โครงสร้างนิยมหรือแนวท่ีเน้นมรณกรรมของผูแ้ต่ง ฯลฯ มาลโรซ์เสนอแนวการวิจารณ์สวนกระแส 

เน้นการวิเคราะห์อจัฉริยภาพของผูป้ระพนัธ์ กระบวนการสร้างสรรคต์วัละครและผลงานช้ินเอกท่ีมี

ลักษณะโดดเด่นเฉพาะตวั และเน้นปฏิสัมพนัธ์ระหว่างตวับทวรรณกรรมกับผูอ่้าน  การวิจารณ์

วรรณกรรมแนวน้ีของมาลโรซ์ไม่เป็นท่ีนิยมในหมู่นกัวิชาการในคริสต์ศตวรรษท่ี 20 แต่เป็นท่ีช่ืน

ชอบของนกัเขียนทั้งในและนอกประเทศฝร่ังเศส (ดูบทท่ี 4)  

 การวิจารณ์ศิลปะและขอ้เขียนว่าดว้ยศิลปะของมาลโรซ์จากผลงานของนกัวิชาการและนัก

ประวติัศาสตร์ศิลป์โดยทัว่ไปซ่ึงเนน้การศึกษาเชิงประวติั การวเิคราะห์หรือการศึกษาเชิงทฤษฎี เพราะ

มาลโรซ์ได้ถ่ายทอดแนวคิดและวิธีการวิจารณ์ศิลปะของโบดแลร์ กวีและนักวิจารณ์ศิลปะแห่ง

คริสตศ์ตวรรษท่ี 19 ซ่ึงเขายกยอ่งวา่เป็น “ครู”และเป็น “หน่ึงในบรรดานกัวิจารณ์ท่ีดีท่ีสุดของฝร่ังเศส

และของยุโรป” มาประยุกต์ใช้  มาลโรซ์ให้ความสําคญัแก่ตวังานศิลปะ พยายามเขา้ใจงาน พยายาม

เขา้ถึงแก่นสารสาระท่ีลึกซ้ึงของงาน โดยใชอ้ารมณ์ความรู้สึกและความเห็นอกเห็นใจเขา้จบั แลว้จึง

วิเคราะห์ปฏิกิริยาทางอารมณ์ของตนเองควบคู่กันไป รวมทั้ งวิเคราะห์ว่าศิลปินมีกลวิธีหรือ

กระบวนการสร้างสรรคอ์ยา่งไรจึงสามารถทาํให้ตวัผูว้ิจารณ์เกิดความช่ืนชมประทบัใจได ้ต่อจากนั้น

จึงทาํการประเมินคุณค่า  มาลโรซ์เห็นร่วมกบัโบดแลร์ท่ีกล่าววา่ “กวีหรือผูส้ร้างสรรคคื์อนกัวิจารณ์ท่ี

ดีท่ีสุด”1  เพราะมีทั้งความรู้สึกอ่อนไหว มีจินตนาการ มีญาณหยัง่รู้ (intuition) และเน่ืองจากเป็น

ศิลปินดว้ยกนัจึงหย ัง่ซ้ึงถึงกนัไดเ้ร็ว แมจ้ะขา้มสาขากนัก็ตาม   นอกจากน้ีเขายงัเห็นร่วมกบัโบดแลร์

ในแง่ท่ีใช้วรรณศิลป์นาํเสนอบทวิจารณ์ ทาํให้สามารถกระตุน้หรือโน้มน้าวให้ผูรั้บรู้สึกประทบัใจ 

สามารถเห็นภาพและคิดต่อได ้  การสืบทอดแนวคิดและวิธีการวิจารณ์ศิลปะของโบดแลร์เช่นน้ี มีผล

ทาํให้ความเรียงวา่ดว้ยศิลปะของมาลโรซ์ อนั0ไดแ้ก่0 จิตวิทยาศิลปะ(1947-1949) เสียงแห่งความเงียบ

(1951) พพิธิภัณฑ์ในมโนทศัน์ว่าด้วยประติมากรรมโลก(1952-1954) และรูปแปรแห่งทวยเทพ(1957-

1976)  ก่อใหเ้กิดปฏิกิริยาแก่ผูรั้บทั้งเชิงบวกและเชิงลบ (ดูบทท่ี 4) 
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 อย่างไรก็ตาม  มาลโรซ์ก็พฒันาแนวคิดและแนวทางให้ต่างจากตน้แบบมาก เช่นขณะท่ีกวี

โบดแลร์เช่ือวา่ผูส้ร้างสรรคมี์อจัฉริยภาพเน่ืองจากไดรั้บพรจากพระเจา้ แต่มาลโรซ์คิดวา่องคป์ระกอบ

ของอจัฉริยภาพไดแ้ก่ ความรัก ความเห็นใจต่อเพื่อนมนุษยร่์วมโลก และศรัทธาในความยิ่งใหญ่ของ

มนุษยด์้วยกนัเอง ไม่ใช่ศรัทธาในพระเจา้   สําหรับมาลโรซ์ศิลปะนั้นถึงจะไม่ใช่ศาสนา แต่ก็เป็น

รูปแบบหน่ึงของศรัทธา  นอกจากนั้นมาลโรซ์ยงัคิดต่างจากโบดแลร์ในเร่ืองความงาม เพราะเห็น

ความงามเป็นเพียงหน่ึงในเกณฑส์าํคญัของงานศิลปะเท่านั้น มิใช่เป็นส่ิงสําคญัท่ีสุด  มาลโรซ์ผูมี้ชีวิต

อยู่ในคริสต์ศตวรรษท่ี 20 ไดมี้โอกาสเขา้ถึงงานศิลปะมากกว่าโบดแลร์ และมีโอกาสเดินทางเกือบ

รอบโลกและได้เห็นผลงานช้ินเอกของอารยธรรมต่างๆจากแทบทุกประเทศ จึงได้เขียนหนังสือ

เก่ียวกับศิลปะนานาชาติไวม้าก  จนมีผูเ้รียกเขาว่า “ผูม้องเห็นการณ์ไกลเก่ียวกับศิลปะโลก” (le 

visionnaire de l’art mondial)2   นอกจากนั้นยงัไดเ้สนอแนวคิดทฤษฎีใหม่ๆ เช่นทฤษฎีเก่ียวกบั

พิพิธภณัฑ์ในมโนทศัน์ ทฤษฎีว่าดว้ยการแปรสภาพของงานศิลปะ รวมทั้งแนวทางการเขา้ถึงศิลปะ

ดว้ยวธีิการเปรียบเทียบ 
 
 ผูว้ิจ ัยสนใจแนวทางการเปรียบเทียบศิลปะตะวนัตก-ตะวนัออกของมาลโรซ์เป็นพิเศษ      

มาลโรซ์เสนอแนวคิดน้ีไวต้ั้งแต่ปีค.ศ. 1922 ในสูจิบตัรงานแสดงภาพของศิลปินกรีกช่ือกาลานีส์ และ

นาํมาใช้ในความเรียงเร่ืองเสน่ห์ตะวันออก (1926)  และต่อมาก็นาํเสนอในบทสนทนาแลกเปล่ียน

ความคิดเห็นระหว่างบารอน คลาปิก กบัคามะ จิตรกรและนกัดนตรีชาวญ่ีปุ่นในนวนิยายเร่ืองมนุษย

ภาวะ  ต่อจากนั้นก็เสนอผ่านการสนทนาระหวา่งผูเ้ล่าเร่ือง (มาลโรซ์) กบั “เลอบงซ์” คู่สนทนาชาว

ญ่ีปุ่นในเร่ืองกระจกส่องอนัตรภพ และท่ีสําคญัหลงัจากท่ีมาลโรซ์ไดไ้ปญ่ีปุ่นปีค.ศ. 1974  และเขาได้

มีโอกาสชมภาพสาํคญัของญ่ีปุ่นอีกคร้ัง คือ “ภาพเหมือนของชิเกโมริ” (ศตวรรษท่ี 12) และ “นํ้าตกนา

ชิ” (ศตวรรษท่ี 14) เขาไดว้ิเคราะห์ 2 ภาพน้ีอยา่งลุ่มลึกในหนงัสือ  L’Intemporel (จีรังกาล, 1976) 

โดยเปรียบเทียบภาพญ่ีปุ่นกบัภาพของศิลปินอิตาลี ปิเอโร เดลลา ฟรานเชสกา และกบัภาพวาดของ    

เซซานน์ศิลปินฝร่ังเศส ตามลาํดบั       

 มาลโรซ์พยายามทาํใหศิ้ลปินตะวนัตกเขา้ถึงจิตวิญญาณและผลงานของศิลปินตะวนัออกเพื่อ

จะได้เปิดรับแรงบนัดาลใจใหม่ๆในการสร้างสรรค์ ด้วยการท่ีเขาพยายามศึกษาและเผยแพร่ศิลปะ

ตะวนัออก โดยเฉพาะศิลปะญ่ีปุ่น  ทาํให้ชาวญ่ีปุ่นจาํนวนมาก ทั้งท่ีเป็นนักวิชาการ อาจารย์ใน

มหาวทิยาลยั นกัประพนัธ์ นกัวจิารณ์ศิลปะ นกัสะสมงานศิลปะ รู้สึกกตญั�ูต่อคุณูปการของมาลโรซ์

ในหนงัสือเร่ือง Le Japon d’André Malraux (ประเทศญ่ีปุ่นในทศันะของอ็องเดร มาลโรซ์)3ของ      

มิแชล เตมอง(Michel Temman) มีขอ้ความในจดหมายของคิโยชิ โคมทัสุ (ซ่ึงเป็นนกัประพนัธ์และ

นกัแปลผลงานของมาลโรซ์เป็นภาษาญ่ีปุ่น และเป็นตน้แบบของตวัละครเกียวในเร่ืองมนุษยภาวะ) 

ดงัน้ี : 
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  “คุณเป็นหน่ึงในบรรดาชาวตะวนัตกนอ้ยคน ท่ีรู้จกัชาวเอเชียอยา่งลึกซ้ึง 

รู้จกัวฒันธรรม จิตวิทยา การเมืองของพวกเขา และไดมี้ส่วนร่วมในเหตุการณ์ของ

บางประเทศในเอเชียดว้ย... มีคนสงสัยวา่ทาํไมคุณถึงมาญ่ีปุ่นหลายคร้ัง ตอนน้ีเรารู้

เหตุผลของคุณแลว้ แน่นอนคุณมาญ่ีปุ่นในฐานะผูเ้ช่ียวชาญเร่ืองศิลปะ แต่ยิ่งไปกวา่

นั้นคุณมาท่ีน่ีเพ่ือสร้าง'ทางสายไหมสายใหม่' และเพ่ือสร้างอารยธรรมโลก ซ่ึงตั้งอยู่

บนฐานของความนบัถือในมนุษยแ์ละเสรีภาพ... 

  สหรัฐอเมริกาไม่เคยเป็นคู่สนทนาของญ่ีปุ่นในดา้นวฒันธรรม คู่สนทนา

ของญ่ีปุ่นในดา้นน้ีมีอยู่เพียงหน่ึงเดียว คือประเทศฝร่ังเศส ผมเช่ือว่าหากประเทศ

ของผมมุ่งมัน่ท่ีจะรักษาอิสรภาพทางวฒันธรรมก็ควรจะอยูเ่คียงขา้งประเทศฝร่ังเศส

ซ่ึงเป็นมิตรท่ีดีท่ีสุด...  ” 4 

 
 

นอกจากจะเป็นนักคิด นักเขียน นักศิลปะเปรียบเทียบท่ีโดดเด่น มาลโรซ์ยงัเคยเป็น

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงวฒันธรรมคนแรกของประเทศฝร่ังเศส ท่ีสามารถนําแนวคิดและความ

เช่ียวชาญเก่ียวกบัศิลปะและวฒันธรรมท่ีได้เคยเสนอไวใ้นงาน ทั้งท่ีเป็นลายลกัษณ์และในรูปของ     

มุขปาฐะ(สุนทรพจน์ ปาฐกถา บทสัมภาษณ์ ฯลฯ) มาทาํให้เป็นจริง ระหว่างการดาํรงตาํแหน่งทาง

การเมืองเป็นเวลานานติดต่อกนัถึง 10 ปี (ค.ศ.1959-1969) ในการน้ีผูว้ิจยัเห็นร่วมกบัมิกาแอล เดอ 

แซงต์-เชอรง(Michaël de Saint-Cheron)ท่ีกล่าวว่า “นับตั้งแต่ปีค.ศ. 1959 และก่อนหน้านั้น        

มาลโรซ์ไม่ไดเ้ป็นเพียงผูก้ระตุน้ให้เกิดวิสัยทศัน์ใหม่ๆเก่ียวกบัวฒันธรรมในประเทศฝร่ังเศสเท่านั้น 

หากแต่เป็นทูตพิเศษท่ีเผยแพร่อจัฉริยภาพของประเทศฝร่ังเศสใหโ้ลกรับรู้ดว้ย” 5 

 
วสิัยทศัน์ใหม่ของมาลโรซ์นั้น ปรากฏชดัในกิจกรรมดา้นวฒันธรรมอนัหลากหลาย ซ่ึงมุ่งให้

ผูค้นจาํนวนมากเขา้ถึงงานศิลปะ  สนบัสนุนการสร้างสรรคง์านศิลปะในทุกรูปแบบ ตลอดจนอนุรักษ์

พิทกัษพ์ฒันามรดกแห่งอดีตดว้ยการออกกฎหมาย ซ่ึงเกิดผลในทางปฏิบติัอยา่งมีประสิทธิภาพย ัง่ยืน

มาจนถึงปัจจุบนั ดงัไดเ้สนอไวแ้ลว้ในบทท่ี 3   การท่ีผูว้ิจยัไดเ้ขา้ร่วมประชุมสัมมนาเฉลิมฉลองวาระ

ครบรอบ 50 ปีของ “กฎหมายมาลโรซ์” (loi Malraux) ท่ีจดัโดยกระทรวงวฒันธรรมฝร่ังเศส 

สมาคมอ็องเดร มาลโรซ์และเทศบาลเมืองบอร์โดซ์ ระหว่างวนัท่ี 15-17 พฤศจิกายน ค.ศ. 2013 เห็น

ไดว้า่ผูเ้ขา้ร่วมสัมมนาจาํนวน 200 คนจากทัว่ประเทศต่างช่ืนชมคุณูปการของกฎหมายฉบบัน้ี ท่ีมีผล

ทาํใหย้า่นเก่าในเมืองต่างๆทัว่ประเทศฝร่ังเศสอยา่งนอ้ย 103 แห่ง6  ไดรั้บการอนุรักษอ์ยา่งทัว่ถึง ดว้ย

ความร่วมมือของผูเ้ช่ียวชาญทุกสาขา   กรณีน้ีนับเป็นหน่ึงในตัวอย่างท่ีเป็นรูปธรรมท่ีแสดงถึง

วิสัยทัศน์ของมาลโรซ์ ผู ้ได้รับสมญาว่าเป็น“รัฐมนตรีท่ีหย ัง่เห็นการณ์ไกล” (un ministre 
prophétique) 7 
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ความมีวิสัยทศัน์ท่ีกวา้งไกลดา้นวฒันธรรมและความมีสันถวไมตรีอธัยาศยัอนัดี ขณะติดต่อ

กบัประมุขของประเทศต่างๆ ทาํให้มาลโรซ์ประสบความสําเร็จในการยืมผลงานช้ินเอกของนานา

ประเทศท่ีมีอารยธรรมสูง มาจดันิทรรศการท่ียิ่งใหญ่หลายคร้ังท่ีปารีส นอกจากน้ียงัเป็นผูริ้เร่ิมส่งผล

งานช้ินเอกท่ีชาวฝร่ังเศสหวงแหนไปแสดงต่างประเทศด้วย ทาํให้เขาได้รับการยกย่องว่าเป็น 

“รัฐมนตรีแห่งภราดรภาพดา้นวฒันธรรม” (ministre de la fraternité culturelle)8  
 

 
 
การศึกษาผลงานโดยรวมของอ็องเดร มาลโรซ์ในหลายลักษณะ โดยเฉพาะด้านการเป็น

นกัเขียน นกัวิจารณ์ศิลปะ และรัฐมนตรี ทาํให้เราตระหนกัถึงความสําคญัของมาลโรซ์ ในฐานะนกั

วฒันธรรมนิยม นกัมนุษยนิยม และนกัมนุษยศาสตร์ท่ีทรงพลงัทางปัญญา ท่ีควรแก่การศึกษาให้ลึกซ้ึง

ยิง่ข้ึนไปอีก 

ขอ้เสนอแนะสาํหรับผูท่ี้สนใจศึกษาชีวิตและงานของอ็องเดร มาลโรซ์ เพื่อขยายความรู้ความ

เขา้ใจแก่คนไทยในประเด็นท่ีผูว้จิยัยงัไม่ไดน้าํมาศึกษาอยา่งละเอียด ไดแ้ก่ 

1. อ็องเดร มาลโรซ์ นกัศิลปะเปรียบเทียบ ผูใ้ห้ความสําคญัแก่อารยธรรมเอเชียและผูล้บลา้ง

คาํกล่าวของคิปลิง(Kipling) ท่ีวา่ “ตะวนัออกและตะวนัตกไม่มีวนัท่ีจะพบกนัได”้ 

2. “อ็องเดร มาลโรซ์กบัโกยา” เน่ืองจากมาลโรซ์แยกศึกษาชีวิตและผลงานของศิลปินสเปน 

(ซ่ึงเป็นท่ีช่ืนชอบของเขา รวมทั้งของโบดแลร์ มาเนต์และปิกสัโซ) เป็นการเฉพาะ แต่ผูว้ิจยัได้แต่

กล่าวถึงอยา่งกวา้งๆเท่านั้น 

3. อ็องเดร มาลโรซ์กบัสถาปัตยกรรมนานาชาติทั้งในอดีตและปัจจุบนั ซ่ึงเป็นงานทศันศิลป์

อีกสาขาหน่ึงท่ีมาลโรซ์สนใจและเขียนถึงไวม้าก 

4. อ็องเดร มาลโรซ์กบัแจก็ ลอง (Jack Lang) (ซ่ึงเป็นรัฐมนตรีวฒันธรรมท่ีดาํรงตาํแหน่ง

ยาวนานรวม 10 ปี สมยัประธานาธิบดีฟรองซวัส์ มิแตรองด์ ( François Mitterrand)ซ่ึงมีผลงานดา้น

วฒันธรรมโดดเด่นไม่แพม้าลโรซ์) 

5. นโยบายวฒันธรรมของประเทศฝร่ังเศสนบัตั้งแต่ค.ศ. 1959 จนถึงปัจจุบนั 

6. เปรียบเทียบนโยบายวฒันธรรมฝร่ังเศสกบันโยบายวฒันธรรมของประเทศไทย 
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